
活在神的次序裡
Living in God’s Order



  引言: 

   神的兒女不當隨便活

  Introduction:

             As God’s children, 

                       we are not meant to live casually or carelessly
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1) 數算祂的百姓  

    God counts His people.

2)   安排他們秩序與位置  

       God arranges their order and their place.

3)   把祂自己放在中心
       God puts Himself at the center.

4) 指定誰當走在前頭
      God appoints who should go before the people.



活在神的次序裡
Living in God’s Order



(一)           神看見我們、記念我們

              God Sees Us and Remembers Us



1 以色列人出埃及地後，第二年二月初一日，耶和華在西奈的曠野，
會幕中曉諭摩西說： 2「你要按以色列全會眾的家室、宗族，人名的
數目，計算所有的男丁。 3凡以色列中，從二十歲以外，能出去打仗
的，你和亞倫要照他們的軍隊數點。 4每支派中，必有一人做本支派
的族長，幫助你們。

1 The LORD spoke to Moses in the tent of meeting in the Desert of Sinai on 

the first day of the second month of the second year after the Israelites 

came out of Egypt. He said: 2 “Take a census of the whole Israelite 

community by their clans and families, listing every man by name, one by 

one. 3 You and Aaron are to count according to their divisions all the men 

in Israel who are twenty years old or more and able to serve in the 

army. 4 One man from each tribe, each of them the head of his family, is to 

help you.



路加福音 Luke 12:7 

就是你們的頭髮，也都被數過了。不要懼怕，你們比許多麻

雀還貴重。Why, even the hairs of your head are all numbered. 

Fear not; you are of more value than many sparrows.

提摩太後書 2 Timothy 2:19 

然而，神堅固的根基立住了，上面有這印記說：「主認識誰

是他的人」，又說：「凡稱呼主名的人總要離開不義。But 

God's firm foundation stands, bearing this seal: “The Lord knows 

those who are his,” and, “Let everyone who names the name of the 

Lord depart from iniquity.”



(二)            神給我們秩序與位置

God Gives Us Order and a Place to Belong



2 耶和華曉諭摩西、亞倫說： 2 「以色列人要各歸自己的纛下，在本族的旗號那裡，對
著會幕的四圍安營。 3 在東邊向日出之地，照著軍隊安營的是猶大營的纛。有亞米拿達
的兒子拿順做猶大人的首領， 4 他軍隊被數的，共有七萬四千六百名； 5 挨著他安營
的是以薩迦支派，有蘇押的兒子拿坦業做以薩迦人的首領， 6 他軍隊被數的，共有五萬
四千四百名； 7 又有西布倫支派，希倫的兒子以利押做西布倫人的首領， 8 他軍隊被數
的，共有五萬七千四百名。 9 凡屬猶大營，按著軍隊被數的，共有十八萬六千四百名，
要做第一隊往前行。

2 The LORD said to Moses and Aaron: 2 “The Israelites are to camp around the tent of meeting 

some distance from it, each of them under their standard and holding the banners of their 

family.” 3 On the east, toward the sunrise, the divisions of the camp of Judah are to encamp 

under their standard. The leader of the people of Judah is Nahshon son of Amminadab. 4 His 

division numbers 74,600. 5 The tribe of Issachar will camp next to them. The leader of the 

people of Issachar is Nethanel son of Zuar. 6 His division numbers 54,400. 7 The tribe of 

Zebulun will be next. The leader of the people of Zebulun is Eliab son of Helon. 8 His division 

numbers 57,400. 9 All the men assigned to the camp of Judah, according to their divisions, 
number 186,400. They will set out first.





哥林多前書 1 Corinthians 14:33

神不是叫人混亂，而是叫人安靜。

For God is not a God of disorder but of peace

以弗所書 Ephesians 4:16

全身都靠他聯絡得合式，百節各按各職，照著各體的功用彼此相助，

便叫身體漸漸增長，在愛中建立自己。From him the whole body, joined 

and held together by every supporting ligament, grows and builds itself up 

in love, as each part does its work.





            (三)         神要成為我們的中心

God Desires to Be the Center of Our Lives



2 耶和華曉諭摩西、亞倫說： 2 「以色列人要各歸自己的纛下，在本族的旗號那
裡，對著會幕的四圍安營。 3 在東邊向日出之地，照著軍隊安營的是猶大營的纛。
有亞米拿達的兒子拿順做猶大人的首領，
17 隨後會幕要往前行，有利未營在諸營中間。他們怎樣安營就怎樣往前行，各按
本位，各歸本纛。
34 以色列人就這樣行，各人照他們的家室、宗族歸於本纛，安營起行，都是照耶
和華所吩咐摩西的。

2 The LORD said to Moses and Aaron: 2 “The Israelites are to camp around the tent of meeting 

some distance from it, each of them under their standard and holding the banners of their 

family.” 3 On the east, toward the sunrise, the divisions of the camp of Judah are to encamp 

under their standard. The leader of the people of Judah is Nahshon son of Amminadab.

17 Then the tent of meeting and the camp of the Levites will set out in the middle of the camps. 

They will set out in the same order as they encamp, each in their own place under their standard. 

34 So the Israelites did everything the LORD commanded Moses; that is the way they encamped 

under their standards, and that is the way they set out, each of them with their clan and family.







馬太福音 Matthew 6:33

你們要先求他的國和他的義，這些東西都要加給你們了。 

But seek first his kingdom and his righteousness, and all these things will be 

given to you as well.

歌羅西書 Colossians 3:17 

無論做什麼，或說話或行事，都要奉主耶穌的名，藉著他感謝父神。

And whatever you do, whether in word or deed, do it all in the name of the 

Lord Jesus, giving thanks to God the Father through him.



詩篇 16:4

以別神代替耶和華的，他們的愁苦必加增。他們所澆奠的血我不獻上，

我嘴唇也不提別神的名號

Those who run after other gods will suffer more and more. I will not pour 

out libations of blood to such gods or take up their names on my lips



            (四)    神要讚美與得勝走在我們前面

               God Wants Praise and Victory to Go Before Us



民數記 Numbers 10: 14

按著軍隊首先往前行的是猶大營的纛，統領軍隊的是

亞米拿達的兒子拿順。

The divisions of the camp of Judah went first, under their 

standard. Nahshon son of Amminadab was in command.





詩篇 101:1 

       我要歌唱慈愛和公平，

      耶和華啊，我要向你歌頌。

        I will sing of your love and justice; 

                    to you, Lord, I will sing praise.



結語：

活在神的次序裡，就是走在神的祝福裡

Conclusion:

       To live in God’s order is to walk in God’s blessing.
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禱   告  

Prayer 



Be Thou my Vision, O Lord of my heart

     Nought be all else to me, save that Thou art

     Thou my best thought, by day or by night

    Waking or sleeping, Thy presence my light

成為我異象 親愛的救主
不見任何事物 只見耶穌
白晝或黑夜 我常思念
起來或躺臥 光照在我前



成為我智慧 成為我真道
chéng wéi wǒ zhì huì   chéng wéi wǒ zhēn dào

祢常與我同在 我願投靠
                            ní cháng yú wǒ tóng zài   wǒ yuàn tóu kào

偉大聖天父 我懇求祢
                           wěi dà shèng tiān fù     wǒ kěn qiú  ní

常住我裡面 我與祢合一
                        cháng zhù wǒ lǐ miàn   wǒ  yú   ní  hé  yī

Be Thou my Wisdom, and Thou my true Word

     I ever with Thee and Thou with me, Lord

     Thou my great Father, I Thy true son

    Thou in me dwelling, and I with Thee one



我不求財富 也不求虛榮
                       wǒ  bù  qiú  cái  fù      yě   bù  qiú  xū róng

祢是我的產業 世代無窮
                       ní  shì   wǒ  de chǎn yè    shì dài wú qióng

祢在我心中 獨居首位
                          ní  zài wǒ xīn zhōng    dú  jū shǒu wèi

至高天上王 是我最寶貴
                             zhì gāo tiān shàng wáng   shì wǒ zuì bǎo guì

Riches I heed not, nor man’s empty praise

     Thou mine inheritance, now and always

     Thou and Thou only, first in my heart

    High King of heaven, my Treasure Thou art



High King of Heaven, my victory won

     May I reach Heaven’s joys

O bright heaven’s Sun

     Heart of my own heart, whatever befall

Still be my vision, O Ruler of all

至高天上王 我已凱旋歸
得享天上喜樂 沐主光輝
以祢心為心 不論禍福
我願常見祢 天地萬物王



祝 福 Benediction 

願耶和華賜福給你、保護你。

The LORD bless you and keep you

願耶和華使他的臉光照你、賜恩給你。

the LORD make his face shine upon you and be gracious to you;

願耶和華向你仰臉、賜你平安。

the LORD turn his face toward you and give you peace.



基督在上 基督在旁
   jī  dū zài shàng  jī   dū  zài páng 

基督在內 不斷引領
                jī   dū  zài  nèi    bù duàn yǐn lǐng 

基督在後 又在前
        jī   dū  zài hòu    yòu zài qián 

我所愛 生命 主宰
                            wǒ suǒ  ài  shēng mìng zhǔ zǎi
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Christ within us  Ever guiding 

Christ behind us  Christ before 

Christ our love  our life our Lord
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基督在內 不斷引領
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